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1. BBegenue PaspabaTbhiBaeMblii Hallleif TPYIIION IPOEKT
B Teopun u MeTomuke MpodecCMOHATBHOTO 06-  MMeeT LieJIbl0 He TOJIBKO MPOBECTU UCCAeIOBaHMS B
pasoBaHMsi, B 00pa3oBaTeNbHOI MpaKTUKe poccuii-  chepe OTpacyieBOro po6IeMHO-

CKMX ¥ 3apybOeXHbIX BY30B B HACTOSIEe BpeMsI OPUEHTMPOBAHHOTO CMeEIIaHHOTO OOyYeHMS B pam-
Hab/MIOAl0TCS  CYIIeCTBeHHble TpaHchopMmaruu, KaxX IPUKIALHON JMHTBUCTUKM, arpobupoBaTh U
CBSI3aHHbBIE C MHTErpaiyeit B 3Ty chepy nHdopma- BHEIPUTb €T0 METOIUKY Y TEXHOJOTUM, HO U TIpe[i-
IIMOHHBIX ¥ KOMIIBIOTEPHBIX TeXHOjoruit. TakMM  CTaBUThb pPabouyi0 Bepcuio MHGOPMAIMOHHON CU-
06pa3oM, CTAHOBSITCSA BocTpeGoBaHHbIMM 3ddek- creMbl (pabouee HasBaHme UNITECH) Kak MHCTpY-
TUBHbIE METOIVKM CETEBOTO AMCTAHIMOHHOTO 00y-  MeHTapus U MIaTGopMbl KOMITIEKCA OTKPBITBIX OH-
YyeHMs] ¥ ero rubpuaHbie GopMbl, TaKMe Kak CMe-  JIaiH KypCoB ISl TIOAJePsKKM OTPaCIeBOTO MepeBo-
ma”HHoe obydeHue (0T aHI/I. blended learning), MH-  1ga ¥ 006y4YeHMS SI3bIKY [AJIS CIIeNMANbHBIX Lieseii [1],
CTPYMEHTBl M TEXHOJOTMM €ero pa3BuTus, ajamra- [2].
UUU U TTOAAEPXKKA. Kak moka3biBaeT OMBIT TEOPUU U MPAKTUKU Tie-
peBofa, MJisi KaTeropuu CIenuUaIuCTOB He MHXKe-
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HEepHOJ (TYMaHUTapHOI) chepbl — BBIMTYCKHUKOB U
CTYIEeHTOB JIMHTBUCTUUECKUX HAaIlpaBleHMUIt - OcC-
HOBHOI1 IIp06JieMO0i1 0CBOeHMsI MTpodeccuoHaIbHOTO
aHruiickoro s3bika (mo aHr. ESP, win English for
Special Purposes) sIB/isieTCSI UMEHHO «IIpo6JieMa Io-
HUMaHMUSI» 06YUYaIOIIYMMUCS OTPACIEBbIX 0OBEKTOB U
TEXHOJIOTUI1. ITO U3BECTHAsI KOTHUTMBHAS IpobIie-
Ma, KOTopasi SIBJISIeTCS CJIOKHO pelllaeMOi B JIMHT-
BOJMIAKTYKE IO MHOTUMM MPUYMHAM - KaK MeTOIM-
YeCcKuM, TaK ¥ OPraHM3alVOHHBIM - OTHOCUTCS KO
BTOPOMY KOTHUTMBHOMY YPOBHIO B TaKCOHOMMWU
nmegarormyeckux meneit B. bayma [3]. 9Ty mpobnemy
MbI TIbITAEMCS PelllUTh 32 CYeT Halo/JHeHMS Halle
IUAAKTUYECKO CpeJibl OTpacaeBbIX KYpCoB U ILIaT-
¢opmber UNITECH pas3HbIMM KOMIIOHEHTaMM, CO-
3[AI0IIMMM BO3MOKHOCTh He TOJBKO IOL00paTh
TpebyeMoe TIepeBOJUYECKOe COOTBETCTBUE, HO MU
MpeICTaBUTh CaM OOBEKT WJIM BU3YaIbHO, VJIU OTIH-
CaHMEeM, WIK Yepe3 B3aMMOCBSI3Y C IPYTUMU 00beK-
TamMu oTpacau. TakuMm o6pa3omM, HEOThEMJIEMbIMMU
KOMIIOHEHTaMM Halei MHCTPYMEHTaJIBHO -
MEeTOAMYECKO! cpenpl SBISeTCS MCIIOAb30BaHMeE
JIMHTBUCTUYECKUX DPECYPCOB TakuX, Kak 6asbl
3HAaHMII OMMCAHUII OTPaC/ieBbIX 0O0BEKTOB, OHTOJIO-
TUit TIpeIMeTHBIX 06/1acTell, yUeOHBIX IJIOCCApUEB U
Te3aypyCcoB, KOTOpbie II03BOJIIIOT HaKallJaMBaThb
npocdeccuoHaNbHbIN JTEKCUKOH CIIeIMaabHOM JieK-
CUKM, COBEPIIEHCTBOBATb $I3bIK B XOJ€ peLIeHUs
y4eOGHBbIX JUHIBUCTUUECKUX 3aJau U 0becrieumBaTh
6a30Boe MOHMMaHMEe 0O0BEKTOB OTPACAU U UX B3au-
MO eicTBuIe.

2. YueOHBII Te3aypyc KaK KOMIIOHEHT Kypca
nepeBoza B Hed)TerazoBoit OTpacIu

B nmanHHOI cTaTbe MBI paCCMOTPUM OLMH U3 Ta-
KUX IUIAKTUUECKUX KOMIIOHEHTOB — yuebHblii me3a-
Ypyc, KOTOPBI T MbI paspabaTsiBaeM JJist 0OyJaroIie-
ro MOJIyJIsSl Kypca OTpacjeBoro nepeBojia B HeTera-
30BOIf OTpaciiu, TIpeCTaBIeHHOTO Ha Haliei
UNITECH-m1atdopme. Kpome TOro, mccienoBaHus
HedTerasoBoit TepMUHOJIOIUU [JIS1 YUeOHBIX liesieii
SBJIAIOTCSA aKTyaJIbHBIMU OJIS HpI/IKHa,E[HOIZ JIMHIBU -
CTUKM, CYIIECTBYeT TOTPe6GHOCTh B OTpPAcaeBOIi
MeXIYHapOAHOV KOMMYHMKAIIMKU M CIIeIMaINCTax
IaHHOM OTpac/iv, KOTOPHIM HEOOGXOAMMO OCBOUTD
npodeccruoHaNbHble KOMITETEHIINH, TO €CTh HYKHbI
MHGOpMaIMOHHbIE, B TOM YMCJIe CEMaHTUYeCKue,
pecypchl il MOJIy4eHMsI OTPacyIeBbIX 3HaHU [4],
[5]-

Kak moxasajio Hallle KcciaeloBaHMe COCTOSIHUS
BOIIpOCa B 3TOM HallpaBjieHUM, TepMuHorpaduue-
cKast paboTa, MOCBANEHHAS CeMAaHTUUYECKOMY OITM-
caHMi0 HedTera3oBoil TePMMUHOJIOTUM, BEIETCS He-
JIOCTaTOYHO aKTMBHO, XOTSI MMEHHO CJI0Bapb UJEO0-

39

rpaduyUecKoro TuIla, UiIu Te3aypyc, B HauboJiee siB-
HOJi hopme oTpaskaeT MOHITUITHYIO CXeMY OIlpee-
JeHHoVt o6mactu 3HaHus. [Ipu 3TOM B yueGHOM
rpoiiecce Mo IMOATOTOBKE OTPac/JeBbIX CIIelyay-
CTOB, B TOM YMCJIe CO 3HAHMEM MHOCTPAHHBIX SI3bI-
KOB, TIPeJCTaB/SIEeTCS HEOOXOOMMBIM VCIIOIb30BATh
yueOHbIe KypChl U Pecypchl, MNpodecCrOoHaTbHO
HAaCTpOEHHbIE TIOA, IeNM OOYyJdeHUsS M <«YPOBEHb
OCBOEHMSI» OTPAC/IEBbIX 3HAHMIA.

OTMeTUM, UTO Y4eOHBI XapakTep TakKOTO poja
pecypca OyneT OorpaHUMYMBATh KOJIMYECTBO TepMU-
HOJIOTMYECKUX €OVHUIl, TO e€CTh MbI HE MOXEM
BKJIIOUMTh B pa3pabaTbIBaeMblii YUeOHBIN Te3aypyc
BCe TePMMHBI OTPAC/IN, i B 9TOM HET TaKO¥ HeO6XO0-
numoctu. To ecTb omHOIM M3 (PyHIaMeHTaTbHBIX
MpobJieM Ipu pa3paboTKe y4eOHOTO KOHTEHTA IpU
CO3JaHUM OTPACIeBbIX KypCOB M PeCcypcoB, Ha Hall
B3IVISA[I, SIBJISIETCSI MMEHHO HEOOXOOVIMOCTD «CYyKe-
HUST» TEPMMUHOJIOTMYECKOI ¥ TeMaTU4ecKoii BhI6op-
KM [0 OCHOBHBIX, WIM <«SLEPHBIX», OTPACIEBBIX
KOHIIENTOB M UX TEPMMUHOJOTUYECKNX €AUHULL. DTO
MOKET ObITh ITOJIX0]T, OCHOBAHHBI

1) nmbo Ha BKIIOUEHUM B Y4YEOHBINI KOHTEHT
TOJIBKO YaCTOTHBIX €MHUI], KOTOPbIe MaKCYMaIbHO
YacTo BCTPEUAIOTCS BO BCEX TEKCTAX OTPAC/U, U TO-
rJ1a HaM HeoOXOOVMMO CTPOUTh CIIELMAIbHBI KOP-
IyC TEKCTOB 3TOW OTpac/iu, YTO SIBJISETCS OT[elb-
HOJ CJIOXKHOM 3a7aueit;

2) mubo Mpy BBIOOPKE U IOCTPOEHUM KOHTEHTA
MbI OPMEHTHUPYEMCSI Ha MHbIE CTPAaTerMM U TOIXO0-
IbI, HAIIpMMep, Mbl MOXXEM BKIIOUATb B YUEOHBIN
KOHTEHT TOJIbKO TaKue eIUHMUIIbI, KOTOPbIe MbI MO-
SKeM TIOYYUTh OT CIeLMaJNCTOB OTPAC/IN, TTPOBOIS
9KCIIepPTHbIE OIPOCHI [6]; MU XKe IMpenCcTaBiseTCs
JIOTUYHBIM MCIIO/Ib30BaHMe y4yebHOV mpoduibHOIM
JIUTEPATYPBbI, TJe IJIsT O0YUaIOIMUXCsS TaeTcs OIuca-
HMe OTPaC/u B LIeJIOM, paCCMaTPUBAIOTCSI €€ OCHOB-
Hble pa3fe’ibl, IPOIeCcChl U 06bEKTHI.

B Hameii paboTe mJis COCTaBJIeHUSI Te3aypyca B
KayeCcTBe MaTepuasa UCC/IeJ0BaHNsI Mbl BbIOpaIu 3a
OCHOBY BTOpOI1 MOAXO[, MO3BOJISIIOUIMI COCTaBUTh
obIee MOHMMAaHMe CTPYKTYPbI OTpacin, - yueOHoe
rmoco6ue mBencKkoit kopropaiiuu ABB «Oil and gas
production handbook: An introduction to oil and
gas  production, transport, refining and
petrochemical industry», aBTop X. HeBonan [7], a
Takke HECKOJbKO TEPMMHOJOTUYECKUX PEeCYpPCoB
[8], [9], [10], [11].

CroBapHbIe CTaThy YUeOHOTrO Tezaypyca hopMu-
pPOBaJIMCh HA OCHOBAHMM CTaHJAPTHBIX MPUHIIUIIOB
[0 CTaHAapTaM pa3paboTKyM TaKOTro Poja JIVHTBU-
cTU4eckux pecypcos [12], [13]. Takxke B xone paspa-
O60TKM MbI OPMEHTMPOBAIUCHL HA MCCIeIOBaHME
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M.®aan-Xamenanuu [14], roe KpaTKo CUCTeMaTU3U-
pOBaHbl OCHOBHBIE ITaIlbl II0 CO3LAHUIO IBYS3bIU-
HOTO Te3aypyca HedTerasoBoil oTpaciu OT oT6bopa
CJIOBHMKA Tesaypyca [0 IIOATOTOBKM OCHOBHON pe-
JakLMM Tesaypyca C pa3paboTKOi CUCTeMBbl Hallb-
Hejflllero IOIOJHeHMsl Te3aypyca, T.e. IpaBWwI U

CremyiomyuMy  3TamaMy  COCTaBAEHUSI CIOBaps
cTaja oTOOp CAOBApPHOTO COCTaBa U (OPMUPOBA-
HIMe CJIOBHMKA B Bue andaBUTHOTO MHAEKCA Te-
3aypyca. Jlajee MpOUCXOOMI0 KOHCTPYMPOBaHMeE
37IEKTPOHHOI Bepcuy Te3aypyca C IpMMeHEeHEM
sg3bika pasMmeTky HTML 1jis OAKII0OYeHUs ero K
UNITECH-mnnatgopme.

OnsT HarIIgHOCTY ObUIO peIleHO IIPeACTaBUTD
CJIOBApHYIO CTAThIO B ByUEe TAOMMUUHON (HOPMBI C
3arJaBHBIM TEPMUHOM-IECKPUIITOPOM (CM. PUC.
2) u 6pUM BbIOpaHbI Haubosiee YIOTpPeOUTENb-

3.3

1 INOAUCHON ..o cvessusssanss
2 Facilities and processes

MOPSIIKa BHECEHUSI B HETO M3MEHEHUI U JIOTMOJIHe-
HUIT B POIIECCE eT0 UCTIOIb30BaHMS.

Ha nepBom aTamne HamMmu GbLT ONIpe/Ie/IEH TEMATH -
YyecKkuit Kpyr paspabaThiBaeMoOro Ttesaypyca u IIO-
CTpOeHa ceMaHTHYecKass KapTa TepMUHOB, KOTOpast
KOppeUPYeTCs C coaepskaHueM 6a30BOro yue6HOro
nmocobus X.[eBonna (cMm. puc. 1).

Hble CeMaHTMYeCKMe KOMITOHEHThI JTeKCUUECKMUX
eIOVHUII, TaKMe KaK:

o /leckpunmop (Descriptor);

e Onpedenenue (Definition);

o CuHoHUM (Synonym);

e Podosoti mepmun (Broader term), T.e. TUTIEPOHUM

e Budosoii mepmuH (Narrower term), T.e. TUIIOHUM;

o Accoyuamusensili mepmuH (Related term), T.e.
TepPMUH, KOTOPbI/i MOXET ObIThb CBSI3aH C JEKC-
KPUIITOPOM 4epe3 OTHOLIEHMSI «YaCThb-1Ieoe»
(MepoHMM WIM [MAPTOHUM), a TaKKe 4epes3 OT-
HOIIIeHUST «IIPUUYMHA-CIIeICTBUE», WIX OTPaXKaTh
npodeccMoHaNTbHYIO (hpa3eoyoTUI0 OTPACIN.

21 I e e e s
2.2 s ot MRt | LSS 1T S S S i Sl
221 L mp—
222 ERINIONE ciimiiinni i A Ak a s
23 UDSUTSaIN PrOCOBE BOCHONS .--.ccnonccocnrmsammrnssanssasnsnussassssanssnsisnn
2.3.1 WORNORUS .vusnsvinsivrissasmumssissssninsivsameimsusavissssssvessssinnssive
23.2 MERIONIS SN0 GEBVOTIINE .ooiiviiiiiosioiiissmuissisississisnnnsibna
23.3 DRI e v oo oG O e
234 Metering, storage and export..............cccceimeniccccinnnanaes
235 LI GBI o il i maveinaiea et eias
24 R R R s
241 GaS Plants ...
241 I DOTTIIREIONE o cmmsais simaiavmmiaisiins s R
24.2 il T
241 LNG liquefaction and regasification facilities..................
25 BRI N s s M S A S DS B RN
2.6 DTN I - .. S A S A S A S
3 Reservoir and wellheads.................cciiiiiieeeeeeciccecinneceaneenccceeeesnennes
3.1 Crude ON BNt REUINE QBB ....uceereonseonsoseassirssnssnsnssensasssssarsnasass
3.1.1 MEDMREIED M. o oo s S i
3.1.2 RS ITEIR I i st s s b o em AN R AR RSB AR RS
3.13 I o e R et
3.2 The reservoir .......

EXpIoration and Billlng .....c..cousiasinsnssisisiesiiiissagtsassdss

Puc. 1. YacTb CTPYKTYpPBI comepskaHMsl y4eOHOTO ocobus JleBosma
(Part of the structure of the content of the textbook Devold) [7].
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Petroleum products

Petroleum prospects
Petroleum reservoirs
Petroleum resources

Descriptor Petroleum
Definition A substance occurring naturally in the earth in solid, liquid, or gaseous
state and composed mainly of mixtures of chemical compounds of carbon
and hydrogen, with or without other non-metallic elements such as sulphur,
oxygen, and nitrogen. In some cases, especially in the measurement of oil
and gas, petroleum refers only to oil - a liquid hydrocarbon - and does not
include natural gas or gas liquids such as propane and butane. The API
Measurement Coordination Department prefers that petroleum mean crude
oil and not natural gas or gas liquids.
Synonym Crude oil
Fossil fuel
Fuel
Petrol
Broader term Fossil fuels
Narrower term Bitumens
Offshore petroleum
0il

Liquefied petroleum gas

Related term Hydrocarbons
Natural gas
Gasoline
Kerosene
Black gold

Texas Tea

Puc. 2. [IpuMep c/I0BapHOiI cTaTh yue6HOTO Te3aypyca Petroleum Engineering Thesaurus
(Sample vocabulary entry for Petroleum Engineering Thesaurus)

B xopme mcciaemoBaHus 6bIIO MTPOAHATM3UPOBAHO
6osee 20.000 TepMMHOB, U3 KOTOPBbIX BbIGPAHO
TOJIBKO OK0J10 300 sImepHBIX eIMHUIL AJIsI ITPeIMeT-
HOlt obnactu «HedrerasoBoe meno» sl IMOJHOTO
OMMCaHUS B BUIE CIOBAapHBIX CTaTeil IECKPUIITO-
poB. Ha npumepe cnoBapHOi cTtaTbM (CM. pUC.2,
puc.3) OTMEeTMM, UTO B IIPOLieCCe€ CO3IaHUsS HaMu
3JIEKTPOHHOTO y4eGHOro Te3aypyca ObUT MpOBeIEH
aHa/MM3 TEeKCTOBbIX MaTepuajoB HedTerasoBoro
MIPOM3BOMICTBA, B KOTOPbI/ BXOAWI HE TOJIbKO aHa-
JI13 yuebHOro mocobus Kopropauuu ABB, HO 1 pas-
JIMYHBIX CJIOBapeil HedTerasoBoil IPOMBIIITIEHHO-
CTYU U TIPOLIECCOB MPOM3BOACTBA. OTMETUM, UTO Ja-
5Ke TpU BbIGPAaHHOM ITOAXOMe K BHIOOPKE TEPMUHOB
Ha OCHOBAaHMM CTPYKTYpbl 06a30BOTO OTPAC/IIEBOTO
nmocobus [eBonnma [7] mpolecc CyskeHUSI TePMUHO-
JIOTUY, OTIpee/ieHUs] CEMaHTUUYECKUX CBSI3ei Tep-
MMHOB ¥ IIOCTPOEHMe paboueil Bepcuyu yueGHOro
Te3aypyca 6bUTM TPYJ0EMKUMMU.

B pesynbTaTe MpoeKTMpPOBaHUS HaMM pa3pabo-
TaH 3JIeKTPOHHBIN yueOGHbBINI Te3aypyc Petroleum
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Engineering Thesaurus B Buie pecypca, cofepska-
IIero Be6-CTpaHUIIbl CJIOBAPHBIX CTaTell MpUBeIeH-
HOro o6pa3sila, KOTOPhIii MOXKHO MCIIOJIb30BaTh KakK
aBTOHOMHO, TaK ¥ KaK KOMIIOHEHT Yy4eOHO-
IUOAKTUYeCKOl cpefbl MOZIYJIS OTpacjieBOro repe-
Boga a1 iatdopmbl UNITECH.

3. 3axkiaoueHme. B cBsI3M ¢ KOHIEIIIMel OT-
KPBITOCTM M IOOCTYMHOCTM HAIIUMX PeCcypcoB, pas-
mermaembix Ha UNITECH-mnaTdhopme mjist cTymeH-
TOB M JII000J1 KaTeropuu o6yJaronmxcs, mpeumyuie-
CTBOM HAIIIeTO IPOEKTa Y4eOHOTo Tesaypyca SIBJIS-
eTcsl BO3MOKHOCTb pacIIMpeHUs U OOIOJHEeHUS
KOHTPOJIUPYEMOTO CJI0Bapsi TePMMUHOB HOBOI MH-
(opmaiineii, JIEKCUMKOI, a TaKKe IOOKIIOUYEHUEM
MHBIX SI3BIKOBBIX BepCUil JaHHOTO pecypca, Halpu-
Mep, ceifiuac Mbl paspabaTbhiBaeM MapasuIeIbHYIO
BepCHI0 yuyeGHOro Tesaypyca [JiS PYCCKOTO U
HEeMeILKOT'O SI3bIKOB.

Takoro poma pecypc, MMEWOIIMil Te3aypycHOe
npeacTaBjaeHne MHpoOpMauuu, SIBASETCS, Ha Hall
B3TJIS1I, IPEUMYII[eCTBEHHBIM 1151 UCIIOTb30BaHUS B
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METOIMYECKUX IeIsIX TP OOYUEeHUM SI3BIKY [JIs
CTEeIMaNbHBIX 1IeJell U OTpPacJieBOMY IepeBOAY.
OGBIUHBIN TIepeBOIHOI CIOBaph TEPMMHOB, KakK
MIPaBMJIO, BKIIOYAET B Cebst OmnpeaeeHus: IOHITHA,
B TO BpeMsI KaK Te3aypyC OXBaTbIBaeT CTPYKTYpPY
KOHIIEIITOB M CeMaHTMYECKYI0 CEeTh MOHSTU, 103-
BOJISIIOIIIYIO TIOHSITh OO'BEKTHI U MIPOIIECCHI MTPEeIMET-
HO¥1 06/1aCTV U ee Pas3feioB, a 6arogapst MUHTEpPaK-
TUBHOCTY 3JIEKTPOHHOTO U3JaHMUsI CMeIlaHHOe IPo-
6JIeMHO-OPMEHTUPOBAHHOE OOy4YeHMe CTaHOBUTCS
eme 6osiee MPOAYKTUBHBIM, T.K. B 3JIEKTPOHHOI
BepcuM Kypca IIpeayCMOTPeHbl 3aJaHusl U YIIpaxK-

Home Semantic map

Thesaurus index

HEHMSI C MOMEHTA/IbHBIM PE3yIbTaTOM U TEPEKITIO-
YeHMEM Ha aKTUBHYIO CIENMAIbHYIO0 JIEKCUKY,
MPe/ICTaBAEHHYIO B Te3aypyce.

BaskHBIM HaIlpaBJeHMEM JMCCAeO0BaHMii B cdepe
ONTUMM3AIMM TTeJaroru4eckux MpoIeccoB U MeTO-
IVIKY TIPOGeCCUOHATBHOTO JIMHIBUCTUYECKOTO 00Y-
YeHUs] Mbl CUMTAEM Pa3BUTHE TOJXOMOB K paspa-
60TKe TPOGUIBHOTO KOHTEHTA C YUYETOM HE TOJIBKO
1esneil 06yyeHus, HO ¥ TIPUHIIUIIOB BbIGOPKK yueb-
HOTO KOHTEHTA, YTO B HAHHbBI/i MOMEHT Pa3BUTUS
regarorMyeckoil HAayKy B Hallleli CTpaHe MpecTaB-
JISIeT cepbe3Hblii pobet.

Thesaurus index > P > Petroleum Engineering

A B C D Detail for term: Petroleum engineering
E F G H Descriptor | Petroleum engineering
I ] K b A field of engineering concerned with the activities related to the
_— = == = Definition production of hydrocarbons, which can be either crude oil or natural
Ml n]lo]|e gas.
I Synonym
Q R s T
I ) BN ) NN ) Broader . .
e — — p— Torm Engineering
U v w X
1 Offshore structures
Y o
I Ry E— Petroleum development
Narrower | Petroleum refining
term Petroleum transportation
Reservoir engineering
Reservoir management
Related | Liquids evaluation tests
_

Puc. 3. [Ipumep c1oBapHOI cTaThy 3/1eKTPOHHOI Bepcuu Petroleum Engineering Thesaurus
(An example of a dictionary entry in the electronic version Petroleum Engineering Thesaurus)

[TpoexT IOHUTEX - Unitech-project, [9/1ekTpoHHbI1 pecypc] // Peskum foctyna: www.unitechbase.com
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This paper discusses the results of our research in developing the UNITECH training project and its information and
linguistic support for the purposes of blended learning and teaching of foreign languages for special purposes and in-
dustrial translation. The project developed by our group aims not only to conduct research in the field of hybrid blended
learning environments, to test and implement its methods and technologies, but also to present a toolkit of the
UNITECH information system, as a platform for massive open online courses (MOOCs), and to support industry transla-
tion and foreign language instruction for special purposes. Designing of a e-learning domain-oriented thesaurus in Oil
and Gas Industry is one of the research and applied results of the current work on our project and a module of the train-
ing course in translation in Oil and Gas Industry, where the semantic resources explicitly reflect the conceptual network
of this industry. The studies of the paper focuse on approaches and methodology in selecting the terminology of Oil and
Gas Industry and designing the structure of the learner thesaurus when analysing the terminology on the basis of the
certain research content. We claim that one of the fundamental problems in developing the learners’ content when cre-
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ating the special industry courses and professional resources is the need to narrow the terminological and thematic

samples to the core industry concepts and their terminological units. As a result, we developed the Petroleum Engineer-

ing Thesaurus as a free open resource that includes web pages of dictionary articles to be used both independently and

as a component of the didactic environment of our main module of the UNITECH platform with MOOC-courses in in-

dustrial translation.

Keywords: Language for specific purposes, Blended learning, Foreign language instruction, Thesaurus, Industrial trans-

lation.
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